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Aclaraciones

El idioma Zoque (de Copamalá , Chiapas) se escribe con las
mismas letras del castellano, agregando las siguientes:

La letra A (que no es a sino una sexta vocal), sirve para
escribir Aj yo, pan hombre, tac casa, nA' agua. Se distingue
entre elujeu lo hizo, y ehajeu lo dejó.

La letra fJ sirve para escribir manu se fue, afJrnayu aprendió,
eafJ tigre. Se distingue entre tzifJu se bañó, y tzinuj miel.

La letra s sirve para escribir sapun jabón, acusa aguja, cajs]
gallina. Se distingue entre sis carne, y sis su carne.

La letra ' (que se llama el saltillo), es aquetla que existe en

ju'qul zopilote, pero no en juqui cigarro; existe in po!c
bodoque, pero no en poe teeornate .



Intraduce ión

Este libro presenta dos mitos zaques. El primero,
que habla acerca del descubrimiento del maíz, fue
narrado por Cástula García Hernández a los esposos
Roy y Margaret Harrison durante su estudio del idioma

zaque. El segundo mito, que habla de la formación del

Lago de Coapilla, fue narrado por Modesto Valencia,
finado, y transcrito por William L. Wonderly, también
durante su estudio lingüístico en la región zaque.

Al final de cada mito se incluye un pequeño
resumen en español.

El presente libro forma parte de una serie de
cuatro libros de cuentos zaques. Los otros tres títulos
son: "Cuentos de animales", "Cuentos populares" y
"Chistes y anécdotas".



1. Jutz pya'tyaju te! Acsi
Cástula García

-

Ijtu 'un inxc turnx

pxn , Tumdumx tzu'
inxc quixmato+qxpya
pxcspxcsñayajpa'n tzu'cxsi y ja!n inxc myusi tiyxte '

te+sej pxcspa, hasta que manu 'qUiA'isAYU tiyxte ' te+sej
anjxpya. Y minu quienu nucu+sunde '

nA jya'saju xcsi

jucxtotrno. Tetwxte ' tumdumx tzu' inxc quixmatotnx­
pya. Pijche 'ea te! PA 'nis manu quiotnyaju te! nucuta'rn

jutxcte! nA ñxmiñaju te! xcsi, hasta que pya'tu que
COtZAC wotojmoc te! nA ñxpujtyaju. Pijche'ca tey tena­

yu'c te! pxn, yxmxc teymxc nA quienu!c minu myatonu
nx wyanu paloma y nA ñxrnu: Cujqui cujqui cujqui.
Pijchetca tzi'IJbA'U te! pxn y nxrnu choco'yojmo:, YA'
paloma's nA'AjYA' tzamjayu jutimxy ijtu WAWApA xcsi

y nA ñxrnu wyane 'ojmoc que YA' cotzxjcujqui ijtu
WAWA. Y teytyij tenayu'c minu -wyangue ttu eyapx
paloma, te! yxtijtx nxjaytyambapx peya. Pijche 'ca más
tzi 'IJbA 'u chocoy y nxrnu: Yxtij jA'A, nA ñxrnyaju
myejtzji'n te! palomata'rn que YA' cotzxjcujqui tzeya'un
porque nxrnu te ' wyanetojmo te' peya ruca'y ñaca:

Tzeya tzeya tzeya. Pijchercande! te! pxn sicsicñayu 'e
manu tyxjcanx , ,MaIJu ñimejcxyu wa'y myeltzu jutz
wa'y pyu'nwenu te! COtZAC wa'y ñAPUjtU te.' xcsi.

Pero como tzamnxwijtu que pya 'tu 'un xcsi COtZAj-
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cojmo, myujsaju ocjawa'yista'rn y myujsaju cuñxwa'­
yista'rn y hasta Chiapo+mosej. y pyu'nwenu'cande!
COtZAC te ' cotzxjcujqui te '

tzeyamxy, cutzunu'quiaju te '

ocjawaytya'm y te+wx tsun pyxquiaju witnanba'tcutyoyj
ijtupx patapx mxja-costa'Iojmopx xcsi, Te'ta'mbx tsun

ñxrnaqb., 'yaju te ' xcsi. Y minu 'un quienquettu cutzu'pa
nA ñu'quiaju cuñxwaytya'm , Te+wx tsun pyxquiajque ttu
te '

eyapx mxja-costa'Iojmo ijtupx xcsi, Na' te+wx 'n nA

chu 'cumyaju cutzunu 'quiajque 'tu Chiapo 'mota 'mbx.
Te'ta'rnbx!s minutya'a wyocmettzpx 'yaju usa'lJte'sa'lJ­
dya' tZA 'YUPA tzucsisispapx y tzernsisispapx xcsitya'a.
Tetcotoya'nde ' te ' Chiapaneca xcsi wa'ytyx mbitzicojtu
ñempetx njamgotze 'a putpa te ' chucsisiscx ', y te! CUñA­
wa'yis ñxmaqyajupx naña'yu'n oye inxc te ' xcsi, pero
de que ñxnu 'quiaju quiumgu 'yojmo pistxjcajpx 'u 'un ,

Te' cotoyate ' cuñxmx jene ijtu pistxc hasta wo 'ti! ajyajpa
te ' cuñxwaytya'rn pistxjqui!s , Y te ' wyinapxquiajupx+s
jene oye 'n pujtu te ' xcsi, Te+wxte ' te ' ocjama ñxrnaq­
yajupx , Y como ijtyaju quiosanto jene chxcpapx!s isan­
WA 'ajcuy. ñxjayajpapx Santa Lucía. Te' Santa Lucia's
jyacpxjcu'un usa'lJ tyapacsis y tyumxtzxjcu'un te! xcsi­
ji'lJ, pijche tcunde ' cacawawitu'u. Te+cotoya te! ocjawa'­
yista'rn jene quiosechatzxquiajpa cacawa. Pero tumnaca

jamyawx txn quiosxndzxquiaju. Jene quitsca'u'un te'
Santa Lucía, poyu'un te' ocjama y maqutun cuyaternx y
quechcx 'rnA. Te' se 'nde ' ñxrnanu te! isanwx 'ajcuy. Te '­
cotoya yxtij masa' quiosechatzxquiajpa cacawa teymx ,

Te 'cotoya mustambatx que nucu "sunde ' pya'tyaju
cotzxjcojrno te ' xcsi, porque yatiwx tsun ja'n inxc myusi
jut» ijtu xcsi, Te 'cotoya nucupit cu'ttambatx yxtíj.
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Había un hombre que todas las noches oía un ruido, así
como el del maíz cuando lo están asando. Una vez fue a ver

qué era lo que hacía el ruido y encontró a unas hormigas
arrieras asando maíz en el fuego. El hombre se puso a

seguirlas para ver de dónde lo traían y vio que lo sacaban
de una cueva. Luego vio que llegaron dos pájaros y oyó que
uno decía "en medio", y el otro decía -"delgado". Entonces
el hombre concluyó que debía haber más maíz en medio de
la cueva donde estaba delgada la pared.

Cuando corrió la noticia de que habían encontrado maíz
en la cueva, comenzó a llegar gente de Tecpatán, de

Coapilla y de Chiapa. Los primeros en llegar fueron los de

Tecpatán. Ellos se llevaron el maíz que estaba en costales
cerca de la entrada de la cueva, y éste resultó ser un maíz
muy bueno. La gente de Coapilla, que llegó después, se

llevó los otros costales grandes que estaban allí, pero cuando

regresaron a su casa, el maíz se había convertido en pulgas,
y por eso, desde ese día hasta hoy, hay muchas pulgas en

Coapilla. Los últimos en llegar fueron los de Chiapa, y sólo
pudieron llevarse lo que quedaba, que olía a ratas y a

orines. Por eso el maíz de Chiapa tienen que lavarlo con cal

para que no huela a ratas.

Tecpatán tiene un santo que les hacía muchos milagros;
y se llama

_
Santa Lucía. Ella puso un pedazo de su pierna

entre el maíz bueno y se convirtió en cacao. Pero un día
cuando la gente de Tecpatán no le hizo su fiesta, se enojó y
se fue a los pueblos de Magdalena y Ostuacán, y por eso

ahora se cosecha más cacao en- esos pueblos que en

Tecpatán.
Ahora ya sabemos que fueron las h_?rmigas arrieras las

que descubrieron el maíz y podemos comerlo ahora.
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Ijtu inxc tumx yanbac-
yomo. Ijtu inxc tumx yomo­
'une , Manu yajnx 'PAjCU.
Ñxrnanu myajcuy. Y man­

ga'tza'u, wyenu myajcuy. Y
manu tyxjcanx . 'Yotonjayu
ñana's y chi 'u eyapx majcuy.
Y wyengue'tu te ' myajcuy.
Y pijche'ca ñxjayu te '

ñana's: Nxmawx YA'
pa'txc tzica. Pijche'ca
ñxmanu, y jatn inxc chx 'i te! nx '. Pijchetca jxquix'yu.
Y minu tumx pxn y ñxjayu: ¿Tiyajcuy nA njyxyu? As

nana's minu'xj yajpxjcu nx ', y ja'n chx 'i YA' pa'txj­
cojmo. Pijchetca ñxjayu te' px+nis: Uy jxyi, tZA'YA yAy

Ají 'I). Pijche 'ea txjcxyaju te '
pozo 'ojmo , Y de ahí,

mxjataju te '
pozo, Iaguna'aju.

2. Te' Laguna*
Modesto Valencia

Había una vez una mujer sola que tenía una hija. Un

día que la mandó a traer agua en una jarra, la niña se

resbaló y rompió la jarra. Su madre le dio otra jarra para

que trajera el agua, pero la volvió a romper. Entonces la

madre se enojó y la mandó a traer agua en un colador' de

barro, del que se salía toda el agua.
La niña se sentó a llorar, y en eso pasó por ahí un

hombre que le preguntó por qué lloraba. Cuando la niña le

contó lo que le pasaba, le dijo que no llorara más, que él se

quedaría allí con ella para ayudarla. Entonces se metieron

los dos en el pozo y el pozo se hizo grande hasta formar el

lago.
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